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Annexe 1 : Tableau récapitulatif des données issues des études utilisant les différentes 

versions traduites du KiddyCAT (d’après Neumann, Vanryckeghem, Tiefenthaller, 

Rietz, & Stenneken, 2019)

Tableau 1. Tableau récapitulatif des données issues des études utilisant le KiddyCAT dans ses différentes versions traduites (d’après Neumann, Vanryckeghem,
Tiefenthaller, Rietz, & Stenneken, 2019).

Enfants bègues Enfants fluents 

n M ET n M ET p

Traduction américaine (Vanryckeghem & Brutten, 2007; 
Vanryckeghem, Brutten, & Hernandez, 2005)

45 4.36 2.78 63 1.79 1.78 <0.001

Traduction américaine (Groner, Walden, & Jones, 2016) 46 3.63 2.45 66 2.65 2.09 0.025

Traduction américaine (Clark, Conture, Frankel, & Walden, 2012) 52 4.42 2.52 62 2.61 2.2 0.001

Traduction  suédoise  (Gustavsson  &  Karltorp,  2010 cité  par  
Neumann et al., 2019)

N.R. N.R. N.R. 119 1.26 1.63 N.R.

Traduction polonaise (Węsierska & Vanryckeghem, 2015) 58 4.6 2.46 70 1.47 1.05 <0.001

Traduction néerlandaise (Vanryckeghem, De Niels, & Vanrobaeys, 2015) 34 2.79
2.72

3.04
3.08

42 1.48
1.14

1.45
1.18

0.025
0.009

Traduction  néerlandaise  (Vanryckeghem  &  Brutten,  2015  cité  par  
Neumann et al., 2019)

249 3.47 2.77 264 1.15 1.22 <0.001

Traduction perse (Shafiei, 2016 cité par Neumann et al., 2019) 30 4.23 3.15 N.R. N.R. N.R. N.R.

Traduction slovène (Brce & Vanryckeghem, 2017) 49 5.16 2.98 74 0.81 1.51 <0.001

Traduction allemande (Neumann et al., 2019) 30 3.73 2.92 150 1.47 1.65 0.003

Note. N.R. : Non Renseigné 

A 1



Annexe 2 : Lettre d’informations à destination des représentants légaux de l’enfant 
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Annexe 3 : Caractéristiques géographiques et socioculturelles de la population étudiée

Figure 1. Répartition géographique du lieu d’exercice des orthophonistes participantes.

Figure 2. Pourcentage d’enfants dont le père déclare exercer une profession         Figure 3. Pourcentage d’enfants dont la mère déclare exercer une profession
selon les catégories socio-professionnelles proposées.         selon les catégories socio-professionnelles proposées. 
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Annexe 4 : Version corrigée du questionnaire destiné à l’orthophoniste et aux parents
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Annexe 5 : Scores moyens des groupes et sous-groupes de l’étude aux différents facteurs

de risque et aux notes FrL et FrF

Tableau 4. Scores moyens des groupes et sous-groupes de l’étude aux différents facteurs de risque, aux notes FrL et FrF.

Groupe Sous-groupe Score moyen aux facteurs de risque 
de trouble du langage oral (/4)

Score moyen aux facteurs de risque 
de trouble de la fluence (/4)

Score moyen FrL
(/10)

Score moyen FrF
(/10)

TLO 1.28 0.78 7.14 1.07

EQB
EQB (TPR+TMX) 1.05 1.85 3.54 7.68

TPR 1.07 1.88 2.34 7.65

TMX 1 1.77 7 7.77

CTR 0.76 0.56 1.93 1.34
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Annexe 6 : Proportions d’enfants ayant rempli les différents facteurs de risque 

Tableau 5. Proportion d’enfants ayant rempli les différents facteurs de risque, en fonction de leur groupe d’attribution.

Proportion d’enfants du groupe TLO 
ayant rempli le facteur de risque 
concernant...

Proportion d’enfants du groupe EQB 
ayant rempli le facteur de risque 
concernant...

Proportion d’enfants du groupe CTR 
ayant rempli le facteur de risque 
concernant...

Le genre (Q.1) 71 % 69% 39%

Les habilités sociales (Q.5) 0 % 3% 0%

Le développement 
psychomoteur (Q.11)

73 % 43% 53%

Le type de famille (Q.13) 19 % 20% 9 %

L’âge de la mère à la naissance 
(Q.2 / Q.17a)

5 % 0% 5 %

Le niveau d’études des parents 
(Q.16b / Q.17b)

22% 6% 5%

Les antécédents de troubles 
langagiers (Q.18)

62% 66% 30 %

L’isolement familial (Q.19) 29% 21% 26 %

Les traits de personnalité (Q.6) 0% 0% 0%

Les antécédents de troubles de 
la fluence (Q.31)

14% 63% 17%

Le niveau langagier lors de 
l’entrée à l’école (Q.32)

62% 46% 22 %

Note. Facteurs de risque de trouble du langage oral – Facteurs de risque de trouble de la fluence ; Q.X : numéro de l’item permettant d’identifier dans le 
questionnaire le facteur de risque relatif
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